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Vocabularies of the Tlingit, Insdaand Tsimshian Languages.
By Dr. Franz Boas.

(Read before the American Philosophical Society, October 2, 1891.)

The following vocabularies were collected by the author when studying
the Indian tribes of British Columbia, under an appointment of the Com-
mittee of the British Association for the Advancement of Science, ap-
pointed for the purpose of investigating and publishing reports on the
physical characters, languages, and industrial and social conditions of the
Northwestern tribes of the Dominion of Capada. It was decided that in
the report of the Committee a brief comparative vocabulary only should
be printed. As, however, the languages of the North Pacific Coast of
America are little known, the vocabularies may be found to possess some
value.

‘The following alphabet has been used :

The vowels have their continental sounds, namely : aas in father, e
like a in mate; t-as in machine; 6 as in note ; u as in rule. In addition

. the following have been used : d, 6 as in German ; @¢=—aw in law; E=e¢

in flower.

Among the consonants the following additional letters have been used :
g, a very guttural g, similar to gr; k-, a very guttural %, similar to &r;
¢, the German ck in Bach ; H, the German ck in ick; Q, between gand H;
c¢=128h in shore; ¢ =1th in thin,; tl an explosive, dorso-apical I;.dl a -
palatal, dorsal I.  following a consouant designates the u position of the
organs of articulation.-

REPRINTED JAN. 25, 1892, FROM PROC. AMER. PHILOS. 80C., VOL. XXIX.
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I. ENGLISH-TLINGIT

STIKEEN Dr1aLECT.

A,

above, on top of, ka.
- Acer tlra’tlre.

adam’s appledlétu’q(1) kagu’ntlé(2)
—neck (1) ? (2).

afraid (aki ti) qétl.

agatn détso.

ahead ran.

Alnus ké'cic.

always dj’étlu’k, yik-a.

Anas boschas kindétcuné’t — mov-
ing straight up.

— clypeata k-in.

—— histrionica ts’utsk.

ancestor acukua. )

angry k-’ant—wa nuk.

ankle k-’68 t’aktl=foot knuckle.

Anser t’'a’wak-.

apron, woman’s, ciqge’t’a.

—— dancing, sE'n (l)k et(2) =12 (1)
apparel (2).

apparel, wearing, k-ét.

Arctostaphylus woa ursi tinm.

-arm, hand, djin.

armor, wooden, tlra’tlré (= Alnus).

—— —— of parallel sticks, sE'n
k-ét (see apron).

—— held in mouth, k"a(1)kod’t(2) -

= mouth (1).

Arnica cordifolia an(1)ka(2)na’gu
(3) =town (1) on (2) medicine
@. -

around, outside, da.

Twalk around house hit da ya qoa .

_t gt .

arrow tcund’t = moving straight.

—— double-pointed, tcuné’t k-’atla’-
k-8.

asles k-’an ité’ =fireplace.

Astur #tricapilius kyedju’k. .. R

Atlda, name of a place.

aurora k-'an(1)yiq(2)k-a(3)waté(4)
= fire (1, like (2) out of doors
(3) color (4).

—— gyits’o’k.

aze CEnqoa’ri.

—— stone, kyé't’s.

B.
baby g-ata ghe’tsgd (male and fe-
male).
back dik-.

of hand djin kotl.

bad tlétl wu ¢ k’E = not good.
badger nosk.

bark gan da = wood around.
basket for blankets né'etl.

JSor berries k-ak®.

bat tsik’rédita’n.

to bathe drcite.

baton of shaman wii'sag-a’.

- beach tl’én’e’té _saud place.

bear, black, ts’ek.’

—— grizzly, quts.

—— white (polar), ciq
beard k-’atatsa’ré.

‘beaver ts’ikrédé’.

bed yé’at — something to laYen
(Chilkat).

-bedroom 1t.

bee zandasa’dji.

belly yiira’.

Delt sl’gi.

berry 11ék*.

—— salmon; wutst'an tlek*.

— black, gawa’k* (Rubus).

—— dried, atka qok-.

~ black, t’6tc 11ék‘ =blackberry.
Betula glandulosa tléri's.

Aatlar.




1801.)

bird to'tli. .

—— a species of, with red wings,
kon.

black t’otc (see soot).

blanket t1’é.

— cedar bark, tcatlk k’'0'0.

martin 8kin, k’6q k-’6'u.

—— Chilkat, nd’qeéin.

Blennius sp., dlat’.

blind*tlk -6ctén.

blood ci.

to blow (wind) do’wanuk

to blow uq.

blue ts’Oyi‘qaté (ts’0? yiqate=
colored).

—— jay k”eck".

board for drying salmon ganiré’'t —
smoke place.

bone s’ak- (see tall, short).

boom s’E’sa 10 8’a’gé=sail in oblique.

Bow of canoe CEKE’.

bow sEk 8. N

bowstring sEk s ni’sé ==bow guts.

doz két, tlak-t.

large, tluk-t tlén.

bracelet kis. )

Brachkyrhampus marmorata tc'it.

braid ca kEsi‘t (ca=head).

brains tlak-egi’.

dreakers 13t ra 1I’ék" (11t = wave).

breast Bé'tka.

Yreath dEsé’uk.

brother, elder, unu’q.

—— younger, kik‘.

brother-in-law (wife’s brother) kan.

brush mi’'t’a.

" —— for clothing at k-a Hi't’a.

Bubo virginianus tsisk*.

Buecinum t1’itlk .

hucket k- ‘é’ca.

butterfly tietlu’.

by and by yIdRIQE'figa, tlits’a’.

i

. c

calf of leg ts’é’yu.
Caltha palustris atagué’k ‘é.

e
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cambinm of Tsugn sEk-,
Canace obscura nukt.

canoe yak®.
Tlingit, sit.

—— Ilaida, wutsdé’.

Cardium Nutalli (cockle) g-’atl
ka’tsk.

cariboo wulsi’H.

carpet nétlritl’i’'ri.

to carry in hand ran—tEn.
cat dac (Chinook).

cedar, yellow, gar.

young, tIEQTE/te.
cecar bark ir. :
prepared for weaving mats

rat.

cedar (and spruce) root gat.

hat qat 18’aqQ.

Ceryle Halcyon tlaganéts’e’.

chair ka ra ki‘djet=on top of
which one sits.

chatterboxr k”’a t1€yd’s=mouth
playing (see to lie).

cheek wac.

chief ank /0 (see rich).

child z-it’a’, . ) *

chin 1€g".

Chiton Steller? ca’u.

tunieata Kor.

Circus Hudsonteus qéq.

clear, it 13, weather, a ka wa qats.

cloud giits (see heaven).

cloudy k- tli gits=it is out of
doors cloudy. '

club g’ uts (see craobapple free).

coal t’otc (see black).

cold sia’t. .

Colymbus glactalis k' Eg-&'it. -._

column, heraldic (totem  post)
koté’ra.

comb qedo’.

common people ica’n (see poor).

cone of Picea ts’0tsa/ne.

20 cook (at—)sie’.

copperplate tina’,

cormorant yok-.

coFpse nari’.
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cotton noods s'E’sa (see sail).

Cottus sp. wék-.

council atkaqtoa’k.

country a’'n(e).

cousin (father’s sister’s child) at.

(mother’s sister’s child) tlak*.
(see sister).

erabs’a’u.

crabapple tree g’ uts. <

crescent (see moon).

cross (minded) k-’an—rad (sec angry).

crow ts8’E'quétl. /

crown of head ca ki ——hedd top.

to cry g-aq.

Cychrus longicollis as k'Q'L() yik ca’ =
woman in the wo ads ; as k-’té
= woods, ca-=woman.

to dance a—tl'éq. ,"}’
dance of shaman 1qt laaide’de.
dancing apparel 11’eq k-ét.
danger at sea katlégeé’tlcen.
—— name of Yeétl /s mother, K olsd
terig’t.
daughter si (prob‘
mother). - ,1
day yigerl (see ﬁoon to- day)
daylight k-ewa/. “‘"
dead (na) na. ',/ !
deaf tlk- otl’Eqm /
deer k-okd'n, n
dentatia té’k-e.)
difficult )i tsé. |
dish grease g”
— of mou
te’ike.
dishes nak",
diver te’uts. |
to do s1, yé—siné’.

bly child, said by

f

Ené’. ‘
in_goat horn tli’nét

© dog kyétl,

doll 81 (see daughter).

door k”aha’t.

dragon fly tik-acécqd’wu =ro man
head-hair. They are said to

sing : t16t1(1)qat(2)ca(3)cagawu
@) =not (1) I (2) on (3) head
hair (4) =no hair is on my
head.

to dream a—djun.

to drink wana’.

drum ga'u. N

dry wa qok.

duck g’'uts.

dust tc’él, k-es’é’dja.

' E.
eagle tc’'ak’. .
—— black, tc’ak‘(1)ie’s(2) =eagle
(1) black (2).
ear gik.
earring djac.
east wind nanaqge’t.
—— t’ak-ak-a’q (Chilkat).
easy t1&tl tli ts¢ = not difficult.
to eat (at—) qa.
¢ebb tide renatlé’n.
eggs of lice Hits.
elbow t’ér.
elk tsisk ‘.
Empetrum nigrum qitlewu’ts'é.
empty aqu’ktle, ’
end CE.
Epilobium . angustifolium k-6’kan
nd’'k‘ =deer medicine.’
ermine da
evening qa’na
excrément ha'tle.
eye Wuk-.
eyebrpip ts’e. .
eyela{h'is wak- qi qé’'q’o-
eyelid, lower, wak- tEri.
——— upper, wak* k-a’,

- F.

Juace rE.

JSar (na) tlé.

Jar out into the sea dekyl.

Jfast resiyé’k.

!at, for greasing face, TE néts’e’.

Aadane .
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Sather ic.

Sather-in-law ri.

fathom wat (see tall,
length). -_—

—— (from elbow over hreast to

finger) k-at’é yiq ku wat.

(from shoulder over breast to

finger) qik cE gu’'ntié yiq ku
wat.

—— (shouldertofingerofsame arm)
qik cE yiq ku wat.

—— (elbow to finger of same arm)
tcik ¢ yiq ku wat.

Seather k-od'tl.

feather bed k- oa'tlrii’t —feather
place.

to feel, I feel better, ag-a ctuq denok.

fern tsats.

to fight g’an.

finger tV’ék- (see toe).

—— first, te'eq.

—— second, tI’ek (1)t1en(2) =finger
(1) great (2).

—— third, Vék-(1)g’a’tsgo(2) =
finger (1) small (2).

—— fourth, wun ka tc’'éq (see first
finger).

fire kan.

fire drill toutleé’ (see round, and to
turn round).

fireplace k-’an i'té = fire place:

Jish, fresh-water, hin tak’a’te. °

—— a small species, kn’é'ta,

Jish line kye’u. -

~—— —— of kelp, tIEra/né.

fishotter nukcéya’n.

flood tide ddk-nrdé’n.

Jlounder tsE/nt’é.

to fiy dé’k-en.

Joot k-’ 08.

probably

- forehead kak*.

Joz nag-ats’e’ (Whrrowed).
friend qoné’.

JSrog Biqtc.

$R front of k-’é’'yé (Clnlkat)
Jrost kaqué’n.

Fucus vesiculosus taré’de.

177
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Suel gan (k-'an ? == fire).
Sull cawahik.
Sfur geal q’on.

G.

Gallinago Willsoni gitsre 10tli =
heaven bird.

gens tan.

getup! cé'ndE !

girl catk®.

to give djct—té.

——gite me to drink! hihéa qa tana’!

to go god, at.

I go to town an(l)k-é’ye(2)deé
(3 qoa(4)git(5) = town (1) in
front of (2) 2(3) T (4) go (5)
(Chilkat).

~ good (rE) K'E.

good-natured (1i) an.
grandfather, mother, 11étlk".
grandson cqa’nké.

grass so’uk-. .

grease €qeé’.

- gull kye/tlgdi/. -~

gutls nise’
Gutscetla, Chilkat name = horizon
mother.

H.
Haida Deékyina’ = people far out
seaward.
hatl kadg/ts.
hair ca qa’wu =head hair.
hairdress of shaman k’its.
half cu’ro.
halibut tcatl.

hand djin.
Harelda glacialts yaau’né.

Harican®’kéo = old - woman under »

us, a mythical person. '

hat t8’aq.

——— war hat, shaman’s hat, wak-(1)
ket(2) = face (1) weanﬂg ap-
paret (2). )

to hauWin si'yik.. ~ ° -
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%e hu, hote, qsEte’.

head ca.

head ornnoment used in dances ca
k-ét.

to hear aq. aqtc.

heart ték-:

heaven gutsere’ =cloud place.

heavy (re) datl, (tli) t.su’

heels k-’ctak®,

keron tlak-.

herring ra’u.

herring rake ni’'tla (see brush).

kigh water ran k-’ Etwada’.

%18 to(—ri).

hoof aguc/ntle.

hook, halibut, naq.

—— round, t'éq.

horizon k*a gats.

—— gutsck = sky end.

horn céde.

korse gyida’n (Chmnok) dik* ka
ra kidjét (Sitka) =back upon
8it.

house hit.

—— dug out part.in centre of, 1ak-.

lumming bird tag-atg-iya’.

hungry, probably: ran : I am hungry .
qat ran owa ha ; ¥t makes us hun-
gry haét ran & wu si ha; ¢of
am hungry qat ran hé’ne.

e L J.

I qat, gate.

tce V'ek .

teicle k'iri t’8’k’8 = above ice.
inside 10, g é.

it is inside white & géru.
tnstrument rEré’t.

island k ’at.

toory cuqdu’k.

jaw, lower, q’ats.

Just a short time ago, resi’.

K.
kelp gic.
—— swimming apparatus of, kutlt’e’,

kelp ¢ake tlak-a’sk.

kettle, wooden, 6q’aki’gante.
kidneys kahi/go.

killer (Delphinus Orca) kyit.
knee kyir.

kneejoint sai're.

kneepan ca k-uni’k’o.

knife tita. -

- —— large, wéks, gwa'tla.

knothole tn a board k-ats.

to know aqtc =to hear often.
—— ceEgok = to understand.
knuckles (djin) kagu’ntl.
Kyinastl’ac, name of 3 man.

L.
labret grake.
——— silver nrad, k’annoq (k’a=
mouth).

—— large plug, k-'a nd’ak-’a’.

ladder dzét.

Lagobus albus k’étsauwa’.

lame tiEk-a’tck.

languag: yuq’ate’figi (see to speak).

large tién, yek* tige/ ».

Lo laugh (at—) co’uk-.

'to leave k- owalé’n

Ledum palustre ts’ikc' etldi'n.

left hand, t8’EtnEqi (djin).

leg k-’03,

+— of antmals atca’kari.

——— above knee k-ats,

leggings k-’08 k-éL =leg clothing.

liar k’a tlé’yé s’a’té =mouth play
master. -

life tsén.

light tletl wu detl =not heavy.

" lightning HEtl’é’gu =thunder bird

opens his eyes.

" like yiq =similar to.

Lina sp. raiga’n wé's’ —sun lice.

Uip, upper, k~’a t16 (k*’a = mouth).

to listen (at—) sia’q (from aq = to
hear).

little ga'tsgo.
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licer tV Ok,

long ku wa’t, ye—ku wat (see
Sathom).

— ku dar¢/t.

long ago tc’otla’k.

a long time (d¢) 1c’ake.

loon' cuwi’n.

louse wes',

low water ran tiwa tla.

lungs kyegi'.

Lupinus ka’ntak-.

Lycopodium clazatum k-o'kan si’gi
=deer belt.

M.

to.make si.

man k-a, tlcingi’t.

many K'16q.

men K'u ciri tih¢/n.

—— things at ciri tihé’n.

married, baptized, bin qErodowaté’
= face put into water.

martin K’0q.

mashed kaqe’k tl.

mask wuk" katadu’k = face not per-
forated. )

mast SE’sa (10) a’sé = sail in tree.

master s’a’1e.

—— of the upper world Tahi't.

mat, made of cedar bark, g-itc.

match, rubbed cedgr dark, g-atc.

may be—giitl.

meat dlir.

medicine nak‘. .

Mergus sarrator hin yikagu/=
water rim.

midright tatEri’n (1t —night),

mind 1ora/.

mink t1énik’v’qi.

month dis.

moon dis.

new, ka'wakis =all out.

—— first crescent, wutsik-é/n.

— half, dis cu’rd.

—— full, dis ran ri’'wawegt. -

-
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moan, last crescent, rare ki’nakis.

morning ra K'é'nacn; ts'0 tit=—
blue night.

mortar  Uék-'a ria’ti = pounding
place ; ka qE’guaret==rubbiag
upon place.

mother atly’.

mother-in-law can.

mould tlaq.

mountain goat towe!.

korn tling'tl. .

mouse, shrew, kag-a’k-.

kuts’i’n. '

mouth K-’'a.

much t1¢q:

mud ts’ed, k-utlk.

mussels Tak. ’

my aq (-—1('i).

N.
nail qak-.
naked ketldare’k.
navel ko'utl. .
neck dlétu’q.
necklace s’ak- s¢t = bone necklace.
nephew (sister’s child) k-atlke.
—— (brother’s child) g-it’a’= child.
net g e/wu.
news nég.
night 1at.
no tlek*.
noon yigery’.
north wind 8 blowing qon do-
" wanu’k. o
nose t10.
—— ornament t10 n nas.
—— —— of shaman, wak: k-ét=
face ornament.
nostril 110 1oru tii.
not tletl,
flothing tlek*.
now hé’/idet, ya’ridet.

0.
oak duk-.

oar aqa kdare’t =long paddle.



Boas.] * 180 . [Oct. 2,

oblique s’a'ge. |

a@sophagus tickateu’q’o.

Oidemia perspicillata k-aq.

—— 8p. kitc ka ru= wing on white.
Olachen sak. >

old man’can.

woman ci'wat cin.

on top of ka.

Fput it on top of, akayiqa’o.

one eyed tlecauwa’k-€.

to open one’s eyes tI'ik".

to open a salmon tlag E'ts.

opposite Kike’.

ofter kucta.

—— people kucta k-a=otter man.
our ha (—ri).
outside

owl, white, k'ak:.

to paddle adlqa’.

paddle aqa’.

to paint négud’tl; kE—cERI't (see
brush).

painter néguo’tl s’a’té —painting
master.

paint, black, for face, t'0tc = soot.

red, for face, tiek.

palate ky’&’k-tlEn.

palm of hand djin v’'ak- (see plant).

Parmelia §'é’qoné. :

Parus (titmouse), k-a tori/ —= man'’s
mind.

perforation of nose t16 to ra tli. .

pestle (ka)t’é’k‘a = (upon) pounder;
(ka) gé’gua = (upon) rubber.

Piea Hudsonica ts’eég é'né.

to pick gik.

pipe te’ek- da két=smoke around

. box.

place for something reré’t, ria’ti.

plant of foeot k-’os t'ak (see palm).

late kfeye’t =— something in front

o}/(Chilkat).

plate made of slate tets’¢’k.
point t1o.
* Polygonatum tlck‘wa hinté = water
berry.
Polyporus as tak-a’di =tree biscuit.
poor ici/n, k-’ anickidé’q.
porcupine qaila g’ E’'tc = hair sharp.
porpoise tcite.
post gadz’.
to pretend to be rich (1c'E) ck’a—
tli nék*.
— to be hungry (t¢'E) to—ran s ha.
—— to be a Tsimshian Ts'otsqE/nqc
—tlieé’q. ,
puffin geik.

Q.

guiver gué'tl.
R.

rabbit g iq. ﬁ\

racoon S’aq.

rafter kaqrét.

rain seé’u.

rainbow kiteqanag-i’t = many col-
ored wing.

it %8 raining (dag) séte’n.

raspberry tlek we’de.

ratile, made .of puffin begks, djin
kage’ta (djin =hand), dje kaq-
E'ta.

—— shaped like a skull, céco’q.

raven yétl.

razor k-areyi’‘qa.

to recover from sickness (wu) néq
(see to save).

red K-'an yiq até == fire-like color.

reeds tlak-ridze.

rih tsok .

Ribes qahéwu’.

rick ank 2’0 (see chief).

ridge of house 8’&rEto’.

_right hand cirEneqi (djin).

" ring, finger, t’k- kakis=finger on

ring (see bracelet).
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ring, foot k-’6s ka kis = foot on ring.

rock (small island) no.

roof ¢an, hit ka=house-top.
rotten tl'ok .

round toutlcan (see to turn round).
to rub with pestle ka—t1EqEk t].

S.

€
sail s'E'sa (see cotton goods).
salmon qat,
—— humpback, tcats.
spring, g-at.
hooknose, t1’0’uk.
—— doyg, thiatl.
awrhite, t'a.

salt €11 g0k = dry sea.
sand tI'8’u.

satiated ciwa hik.

10 save néq.
Sazidromus s'6'uk ? gatl.
scraper Hi‘ts’a.

gea Tk i’k, étl.

heavy, AgOWAati’n.
seal ts. |

sea lion tin.

seq otler yuqte.

to see 1én, sété’n, tli tén.
septum t10 t’aka’.
shaman iqt.

shark tits’.

sharp tlag’E’ts.

sheep, big horn, djE'ni.
sheets s'E’sa ka ré’gse. ¢
shell 8p. ? ié's. .
Cik’a’ tlutd/, a point near Sitka.
8hoe 1itl.

ghore line hin k~’a’co (hin=—=water).

short ku watl.
shoulder qikca’.
sick nek*.

stnew, thread, tas.
to sing (at—) ci.
sister, elder, tlak.
skin douk.

dried,atk’&ci qok (qok =dry).

[Boas.

skull ca s’ak- = head bone.
of a corpse ca K'EQi/go.

- 8ky, clear, akawaqa’ts.

gut<Ere = cloud place.

sluve go’uq.

to sleep ta.

sleepy (rE) ta owaha'’.

small ga'tsgo.

to smell tsiné’ky.

smoke ts'ek-.

to smoke sk-a da ts'¢k-=mouth
around smoke. ‘

smol:e hole git, gin. !

—— roof of smoke hole gané’tle.

‘snail tak-.

snake t1'ut tla’k:.

snow dlét.

it 78 snowing ara kawa dan.

sson_g-it’a’ (probubly child, said By
father). ~ . E

son-in-lan kan, séq’u’/q (?).

song of shaman iqt k-’a ci’reé.

800t t’Otc.

Sorbus kEltcané’t.

soup. made of berries, qu’ktle.

south wind ¢ blowing rE'ndéu -
do’wanuk.

sparrow-hawk gano’k.

to speak yug'a—tEfl, reka’.

Spermophylus Parry: tsatlk*.

spider k-asest’a/n.

8pirit yek:.

8poon citl.

large bailer, cin.

short, cE’ca.

8prout wuts.

8quid nak*.

—— used for bait nEq nak‘.

squirrel kanatltsa’k.

—— a small spectes, t1k-Oqwe’tsa.

to stand gya.

stand up! gyida/n !

star k-utaq’a’renaha.

to steal ta’o.

to steer yiiru tlaa’.

steering-paddle redi’ga.
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stern of canoe gyikka’.

Sticta pulmonara acakaré’ci.

stockings tl'é<’u’a.

storm ara 0dcté’.

stone thE.

stout ku tTa. *

straight, upriglht, kin de tcun.
ahead r:'uyde tcun.

stomach yuru’

stop crying c'itIK'E/t].

storehouse in the woods tCELL

stranger t'auya’t.

straubderry cak'.

street de.

strong (rope, etc.) thi wu'q

—— (man) ti tsé’'n (see life).

summer K-utd’n.

sun (ra) gin.

the sun is shining (dag) gan.

sunset 1€ annHi’/ M.

N~ . - .
sunrise Ky’ anaHi’H.

swan g-uk-tl.

sweat t'ar.
sweai-lodge qar.
swget tli nukts.
sweetheart tseri’.

to swim randat’E'tc.

T.

tail th'ét.
tall (yé)—s’ak - ka wat— bonelong.

temples walk-co’ (wak: =eye).
then adaqai’o.

their hasto (—ri).

they bas, hastc. -
thief 13’0 8’a/té =stealing master

 thin qun.

thine i(—ri).

tq think of somebody su—s *et’E'n.
thou woe?, woe'tc.

thumb go'uc. .
thunder, thunderbird, Bétl.
tide hat.

C tired (wu ti) que7tl
Tlagkaic, Chijlkat name = perpet- vertebra gik- s’ak- _backbone ?

uil man’s father.

a
\

§
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T'lingit tleingi’t.

tobacco g aute.

to-day ia'yigeri.

toe k-0s t)'ék = foot finger.

together wuctén—ta.

—— e Lyugh, at 10 ta cd/uk-.
to-morrow séré'nk-.

—— duy after, sé1&'nk- tlirank Eté’n.
tongue tl'ot.

tooth 0q.

town an (see country).

trap ie’'q.

tree k-ats. i
tribe na. .
— the heavenly, k-&'wak a'0ga'wo.

Tringa ayahi’a. .

trout K-’ca't.

trunk k-6'uk-ok". T 3

Tstmshian Ts’ o&qu

Tsuga rEn. .

to turn round toutl (see round, fire- i
drilly.

to turn back, on foot, k-uq k-atudaa’t.
k-aqudigu’t.

—— in canoe, k-uqritla’.

the tide turns ara kin dida’.

twins wite kikre’dé = two together

_ opposite.

- .0 -

Ulloa k-’atc. ., -
uncle (father’s brother)sa/ni.
—_— (mgther’a brother) kak.
up de ki.

uwoula nat'ari.

V.

Vaccinium Vitis ldea néga’n.
uliginosum ts’ik’a’qk". .
—— ovalifolium kanat’a’.
Valeriana tltcanisla’k’.

vein ts’ike.

tery 1éq, sité’. ) 1
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Viburnum acerifolium k'Eqwé’q.
tillage, winter, tak’ané’.

—— summer, k-"uti’n.

woice sék.

. W.
to walk god, at.

wall gy’irl’.
warm (rE) t'a’.

warrior g'in s’a’te = fighting mas-

ter.
water hin.
«cnve tit.
we ohan, oha’nc.
weak 36t1 wu tli tsén
west wind si'naq.
wet (ti) tUEK".
whale yar.
whigtle L0 uq sirét =—into plow place.
“white ru, tléd yiq até’ =smow-like
color.
widow, widower, hitltsatséci/wat.
willow tc’atl,
wind ky’étlca’..
wing kite. i

=not strong.
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wing of nosge tlogite.

winter tik (see year).

to wish sigo’, gicu’.

wolf g-0'utc.

woman ci/ wat.

—— a man, who 8 in the habit of
eloping with women, ci s’a/té ==
woman master. ]

woodpecker gan da da giig' = wood
around (= bark) around pick.

worms tl’uk-.

wrist djin t'ak-tl.

Y.

2o yawn akyé’'t.
year tik (see winter).

yellow kyétl ha’tlé yiq até —=dog ex-
crement-like color.

yes .

yesterday tatge (see night). ~

day before, tatge tliraake’t.
you riwi’n, riwa/ntc.

young ga'tsgo.

man rede’k:.

your ri (—ri).

II. ENGLISH-HAIDA.

SKIDEGATE DIALECT.

(Note.—The v&:ords followed by a K. are Kaigani dialect.)

o A.
-

above gi.

—— it i3, ca &’tsi.

to accompary g-ak’alit.

Acer tlk-atlk (borrowed from Tling-
it) K.

adam’s apple k-age’n sku’tse..-lung
bone.

adze qot’a’.

afternoon SEn ta’tsera gi'ista.

again VsEQ

alive qai’nriiga.

- all t10’qan.

Alnus kd’ac (borrowed from Tling-
it) K.

always wa gye'na.

Anas boschas tha K.

— clypeata wuit.

—— histrionica k’E/cg’utk.

ancestor tlsta dé tsi‘nga =
my grandfather.

ankle gy’atl t’amg’] —leg knuckle

another k-a’lro.

Anser tlgyitgi/n.

antlers naca'iire.

e

long ago
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antlers, many pronged, g‘at g-oa’qa
giga'firai = deer’s manifold
antlers.

anus k’asé’.

apparel, wearing, gya.

apron of woman dlgyitgyitlgya (dl
t’a’1sé).

apron for dances k’antsélqd’/gya
(gya = wearing apparel).

Arctostaphylus uva ursi dinq (bor-
rowed from Tlingit) K.

arm below elbow Hi, Hid/i.

—— above elbow ni tlrl.

armor, wooden, for breast, tcidlkit.

Jor belly, k’antséllqd’gya
.(see apron).

——imade of sea lion skin, k-et’i't
(k-'ét—sea-lion).

armpits sk-ut.

Arnica cordifolia nit haua’c.

arrotw, with bone or metal point, ts’1’-
talEf.

—— blunt, for birds, k- "u’igal.

ashes dlte’tiget.

aunt (mother’s sister) 4o—=mother.

‘(father’s sister). sk-ai.

aurora g-oL qalga da’nt’atl.

aze gyéul dsad.

B.

baby k-a'qa (see weak).

dack skua'e, gyi'figuta.

—— vertebra gyi'figuta sku’tse —
backbone.

—— of house na stlEfi = house back.

—— of hand s!’0’na.

dad da(rafiga).

dald head skaga’s.

dall, to play at, git kitl k’a’tsu.

—— played witk seal meat, qot at gut
kitl k’a’tsa.

dark of Tsuga Hi; hi/i K.

—— of other trees k-'0'tsé. .7

basket, small, for berriés, k-’a’itas.

— large, for berries, k’é'gu.
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basket qin.

bat k-’atltsoga’la.

baton of shaman t’ask".

beach gyitl.

bear, black, 1an.

—— grizaly, qo'ots (borrowed from
Tlingit).

—— polar, ha'l'un.

beard sk-'é’oré(n).

beaver ts’EfL.

bed théida’n —sleep instrument.

beetle hansk-ea’l K. ==face dirt.

before this ku'nrasta.

belly tatl.

belt (A1)dsga’wa K.

berry g-an(a); han(a) K.

cranberries d1d’e.

—— dried, g-an hi’l g-ata.

boiled, gan galE/nsEl,

birch attd’ri (borrowed from Tling-
it) K. .

bird gev'é’t.

—— a bird with red wings s:hd'ltset
K.

black (tHk-atl, (s)k-atl.

black cod sk-il. .

bladder k'0g E’n sk’an.

blanket gya'atk.

Chilkat, na’gin (borrowed from

Tlingit).

Blennius sp. :haci’n K.

blood g-a’i.

blue go tlratl.

blue jay tI'E/njut.

body, the whole, ted/ne.

to bosl, gan ; qoa’tlta.

boiled food galk/nsEln.

bone skii'tsé.

bow tlk-e’it. *

bowstring tlk-é’it-t'a’tse.

boz g-Ota, dd/ota.

bracelet, copper, Halslgya’.

brain k-as’e/ntskfi, k-atlE/nt’Efi.

to break down qu’ndata.

the sea breaks (heavily) g-a’iu g u’di-
gE (yi’En).
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breast k-an.

brothers and sisters k-'a’tlqa.

brother ta (said by sister).

elder brother gua’i (said by brother).

younger brother da’(orgn) (said by
brother).

second brother guctniii k-atleqa-
gas(?).

third brother guct 1a’na(?).

brother-in-law Kk-ed’—= sister’s hus-
band (said by man).

—— tlE’nara—sister’s h st and
(said by sister).

Bubo Virginianus gutguné’st K.

Buccinum cketsk* K.

bucket g a'na.

bush tlkyi’'n(ra).

butterfly stlak-a’m.

buttocks k’atltso.

dutton blanket guii la’figd gya'atk.

by and by K’0ad'i.

.

C. )
calf of leg gy’atl k-a’'u=1leg muscle.
Caltha palustris nil gitlEgeli — med-
icine above swim.
canoe tlo’u. '
Cardium Nutalli chilhiéi K.
cat t6’us (Chinook).
cedar, yellow, c:hatlda’n K.
—— —— youpg, 18’0 gyit'e.
blanket 18'uial.
bark, used for making mals,
gye't.
cedar root dle’ifi.
Ceryle Halcyon k’ut’u’n K.
chekk, lower part of, 18'ita.
—— upper part of, k”’a’n tg’i'la.
chief (nEfi)étlqagida’.
—— head-clief, 1a’na a’ora = town

mother.
child-gyit’ (€). l
chin tika’e. X
Chiton tunicata c:hé’it K.
— Stelleri Va.
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Cirens Hudsonica do:hatlaga’ K.==
catching bird(?).

cirrostratus K-ue’au.

cirrus ia’n tsé’tla ( a’n==cloud).

clams ska’e. ky’u.

clothing, to wask —,1ada’n tsi’gyida.

cloud ian.

coat djit’i’ska.

red cod gk-an.

small codfish s'a’étag.

large codfish ska’enan.

cold qui’.

colored tlratl.

many, aga’i tha'tla.

Colymbus glacialis tatl.

come! (used with the imperative)
La'la!

the winter i8 coming ta'da g-i'lga.

cone of pine ct’ack’r/mal.

to cook by means of heated stoncs
sitl; gya/galafi.

copper plate t’a’o.

cormorant ky’a'lau.

cotton wood tl’al.

Cottus sp. k’al.

1'a’ma. .

cousin sk-afi —=father’s sister's and
mother’s*brother’s daughter.

—— usqu’fl ==mother’s: brother’s
child. .
—— 1Era’n = father's sister’s and

mother’s brother’s son.
R Mother’s sister’s child

brother.
Father’s brother’s son =—
brother. Elder or

younger
brother are used according as
cousin is elder or younger than
self.

crab k-uct’a’n. :

crabapple k-&’iq.

— tree k-é’yintl.

cranberry ta.

crane, and Gallinage Wilssoni, dEl

(borrowed from Tlingit) K.
crazy dladlgua (see land otler).
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erow k’a’ltseda. E.
crown of head tI’El k-a’tse.
to cry sk-a’yétl. eagle g6t ; hot K.

to cut off (neck) (gihk"&’tl. eagle black hot i '

eagle gens gyitena’(c).

ear gyu.
D. . opening of ear k'8/tle.
earth, ground, k’ui/ (see fsland) ;
dagger k-'a’otl. , T otiga.
to dance mia'tl. earthquake tiga i'1AERD.
(shaman's) dance (sk-a'g-at) wikat- east wind k’a’ratsg a.
80. to eat ta.
dancing leggins gy'all gya == leg 0 eat together ud'ras.
dancing ornament. ebb tide gyitirami’tl.
danger at sea c:ha’noaken K. edge of boz cl Efi.
daughter-in-law dzirond’n. upper edge of blanket s1’dE.
. dawnsEn gitlefiga (no'kua). egg k'a'u.’ :
day sED. - lice eggs djac.
—— all day long sED sg'a’sg 0. elbow Hi 1sEgul’ (ni=arm).
st is daylight k-a’déga. elk tci’cku.
dead g 'ot’utl. Empetrum nigrum ‘hacka’'wa.
deer g-at. to enter k-adl (see to walk).
Delphinus 0:ca ska'ga; chan K. ermine tlEk-, tlqa. |
(see shaman). evening SED Hi.

dish k-a'itla— wide open. excrements kwa'rau.
— carved on both sides k-d'itla eye qa'fiz(e).

k-6’la—=dish forehead. eyebrow skid’tsé.
dog qga. L eyelashes qa'figa dlt’a gutce.
dog fish k-'a’qata. eyelid ga'figa g a’al —=eyelid.
dog salmon ck’Ek. : ’ .
doll gyit; gedé’s (children’s lan- o F.

guage). face qafig(a).
dolphin sk-ul ; k-’ail. fall wa/nut k-arat (see winter).
door gy'u ; stEfi. - to fall over k4.
—— in heraldic column gy'd qa’l=to fall from ésg-oé’.

door hole. Sar dzifiua.

down (feathers) tE'nrd ; g-E'nT0 Sat tlk-0'na.
dragon fly dé/gua t'a'ma’i—=sun futher (said by man) k-uil.

louse K. ; ma/mats’ikyé (bog- (said by woman)-qat.

rowed from Tsimshian). Sfather-in-lawk'0'né (sce son-in-law).
to drink qutl. fathom Hi rodlagi’t (ai=arm). .
drum gé'udjau. half, di ky’'&’oré dlog'é'ta=

dry g'8a'(gs)- my median line of body fathom.
duck qa’qa. . (measure from left shoulder to
dusk aga’lgua. gop of finger of right hand)
dust, dirt, sk-ea’l.” sk-al 416 (sk-al=shoulder).




1891.]

Seathers, pubis, g-a'u.

Semale sexnal organs Ka'u;
(children’s language).

a certain fegtival gya'ist.

— —— gag’ué’ta.

to fight ra’Hitla.

—— together gutg-an 1a'Hitla.

figure k'éda.

finger sl k-'a'fie =hand finger.

first, sli k'uafns (sli=hand).

second, yak*'ola/na.

— third, qéigé’usi— weak.

Sourth, sli go’'uts (sli==hand).

fire-dril tikia’k’e.

fireplace k-aé’'qét.

Jirewood 1s'a’uo.

fish teitl.

[fresh-water, tc'é’ na.

—— salt-water, sk-'a’tlan.

fish knife 13’z atad.

fish line of kelp, tigai.

fish otter t’owu’lEK".

fish roe t(a €.

fish trap, bottle-shaped, sk’ara’o.

fish trap, large, gyi'rau.

flat g-a.

flesh gycrt’.

fleshy gyé:a’ulgd’u.

flood tide pa’ctlimit.

fly dé’idEen.

fog ia’n(rfiga).

food ga ta’.”

Footst'a’e.

footprint st’a sgl.

forehead k-ul.

JSorenoon sEnga’é.

foz naga’tsé (borrowed from,Tling-
it).

frame tlk-a.

my friend ta’que.

Jfrost gralE/figudatl.

tofrycitl.

—— on stones citl gruta’ — fry stone.

Fucus vesiculosus t'al (borrowed
from Tlingit) K.

JSur seal k-’c@’n.

tso’u
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G.

gambling sticks sEn.

to give &'ista.

to go k-a, i’sk-as, gend’ani’t (?).

let us go ha'la d’3’1Efi gend’ani’t
8’ail.

good la.

grandchild t’agyE/n.

grandfather tcin.

grandmother nan.

grass k-"an. oo

gravel sqat’E’ldafi.

green gan tlratl—yellow ; g-6tlratl
=blue.

greenstone (jadeite) dlk-a t1o’u.

gull ck’in.

gums ts’Efl k-'ul =teeth ekm

gnn dzi’ga.

Gyins: hi‘noa (the wife of Nen-
Kyilstlas).

H.

Haida qa'eda.

hair k-as k’e’tl =Thead hair.

dress of Raman gy étl.

half ya'ké.

— moon k-ufi génEra’'e.

halibut ga’ko, :hak‘ K.

halloh ! ai'difiga !

hand sli, sla’e.

Haielda glacialis a'Ag+n

harpoon k-’a. .

—— line k4 tl'a’t-é.

point of salmon harpoon k’ude’nkyil.

hat da’dzEd.

ring da’dzed ski’lga.

he la.

head k-'@'tsé.

—— ring of red cedar bark tEntlgyi-
k-a'lde.

to hear gu'dEf.

heart tek'6'go. .

her la.

‘Reels st’a kdsé’ (st’a == foot).

O«
[<}
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to help etlwa.

heraldic column gya’rafi =standing,
upright.

herring i’nail.

it i3 high water skud/ga (rilgen).

hipsk-atlu’) skit/tsé (skii/t<é=bone).

hook, for fishing halibut, ta'0.

tron hook stil ta'o.

hole qal. _

hoof of deer g at st’d’gun (st’'a=
foot).

horizon k-uéndzi/nrau.

horn (see antlers).

" horse gyuda’n (Chinook).

house na.

—— dug out part in centre of, dd’a.

—— front na qafi = house face.

humming-bird qektgyia’' (borrowed
from Tlingit) K.

hungry k' oé'ta.

husband t1al.

Idé(a), t1a’(a).

tce g-al(ea).

tndeed ? 6dja? -

Indian of the interior t8’ak s.

‘tnside k-a/11ék, na’gust K.

instrument tan.

interstices between fingers sli 13tk asd’.

intestines k' es. .

tnvitation to autumnal festival
la’gyinem.

iron ire’ts.

_island gua'e. -

" K.

K-atlEnsk-u’n, name of a place.

kelp tlk-«d’ma.

—— ‘cake qi'eda. gu’lra—Haida
tobacco.,

kettle ck-’El.

—— wooden boiler, ck’El gan.

_—— wooden, td'utaqgai; sk’a’lgal.
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kidney tca’e.

to kill té’aqan.

knee k-'ulo’.

—— pan k-’uld k-araf.

—— joint gyal k'uld’Efigd=leg
joint.

knife sqa’u.

—— made of shell taga’o.

to know u’nséda.

1 do not know a’ya.

knuckle d’ame’l.

Kushtaka (otter people) gegyii’t K.

L.

lake su.

La’nas=—the town, place near Rose
Point.

lance tceatl.

land tiga.

land otter sdlgi.

large yi'an.

" to laugh k'a. ' -

leaf dlk-’a’figual.

Ledum palustre hi’lk'agen K.—
mouse neck.

left hand sld’négi sla’e.

leg, abote knee, thil.

—— below knee, gy'atl.

dancing legging gy'a'tigya = leg
wearing apparel. ’

leg of table tiga.

lid of bozx 1a’uta k-d’al==box lid.

to lie k- orat, kétlmida’n.

liar k-"Orat 1d’era — lie master.

lightning sqét g-auldafi.

to like stat’e’l.

Lina sp. djuwét’ama’e.

line ti’a’tse. ’

lip, upper, h'o’tséqun.

—— lower, X’6"uta.

liver taw’glkul. -«

lobe of ear gyt st’a’é —ear foBg.

long sk’a, dziii. /

—— ago tlsta, o

loose cuva’c.
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lost ga'u. mosqiito t8’era’l1tEquan.

louse t'am. mother a’6.

low water tseé'qoa. mother-in-law dzirona'n (see daugh-
lungs k-a’genské’ga (see adam’s ter-in-law).

apple).

Lupinus ¢E/ndo. - :
Lycopodium clavatum g-’at dldsga’-
wa —deer belt.
lynz tlgyan da’udja’é (tlgyan—

forest).

M.

to make da, gyifi, g-otlra.

man €'tlinga, k’ElL

—— ga; for instance, k’oa’la ga ==
Taven gens man.

many <ko’l (only referring to men).

—— k-od’n (referring to any thing
including men).

——yi‘an (referring to any thing
including men).

martin k-'6'u.

mask nitca’ngo.

master 1ra’era.

mat lguc.

meat gyeri’.

median line of body Ky’ ¢o're.

medicine Hil.

midnight g-al ya'ko.

mind gu’dril.

mine tenE'fira ; nd’ra.

moccasin st'd tlk’u’nkyé (st'a—
foot).
moon k+ uil. .

new, k-’ uil ihai’/logEn.

—— first crescent, k’'ufi k-éqatlg-a
—=the moon opens his eyes.
— last crescent, k-’ufi ihailoda’l-

gEN.
—— begins to be full k-'uii g'aisgd-
gi’lga.
—— 18 8hining k-'uiidlan. ’
more 1/sEQ.
morning SEn aé’qEn.
mortar da’ro.

mountain t'é’is ; tldéia’u.

goat Ky’i'fire.

—— sheep mat’
Tsimshian).

mouse ka’gan. -

tsigul @’ora (a’ora —mother).

mauth qetl’e’.

mud tcan.

muscle k-a’u. .

Mytilvs edulis hal K.

(borrowed from

N.

Na ¢ku’n, Rose Point.

natl sli g’u/n = hand nail.

naked k-oona’no.

nape ts’é'kyée.

navel sgil.

near a'qan.

neck qil.

needle sln.

nephew (man calls his sister’s child)
nad.

—— (man calls his brother’s child)
gyit. - 3

—— (woman calls her brother’s
child) usqu’ii.

—— (woman calls her sister’s child)
gyit.

net a’qat.

night g-al.

— it 48, ga'lga.

nipples tI’E/nwai.

no gali’and.

Nontlem qaléta’.

noon SEn la’tséra.

north wind k-’anusté’ ga, qu’stega.

“nose kun.

nostril kuntsqul.

not geEm.

notech of arrow stlqu’ tse.
now (a)awia’t.
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oak tcd/nafi.
oar adl dzi’'nda =paddle long.

ocean si.

e@sophagus \1'Elqd’ts’El.

Oidemin perspiciliata ¢’i'ndEt] K.
Oidemia 8p. ga'oq K.

olachen ca'u. ~
old k-'a'i.

—— clothing k-'u’lzu.

on gud.

top of u'nse, gi.

one squn, 8qa’sgd, syoad/nski.

open k'a.

to open one’s eyes k-¢/qatlg a.

another one gyina k-'a’lrg; -

outside :hadosi K.

owl, white, k'ak* (borrowed from
Tlingit) K.

. P.

paddle adl.

to paint X’5tla'nd. -

red paint for face (qafi) ma'tsa.

black paint for face (gafi) k-"a’tsa.

palate sé’ifigatse.

palm of hand sli k-a'rin (sll_
hand).

Parmelia K’altsdéle’dja.

partridge, ptarmigan ; ck-a'u.

Puarus tatlda’'nsgyct.

penis tel/tsl.

people qa’édqa.

‘perforation of noge kun qal = nose
hole.

— uf ear gvi qal = ear hole.

pestle da'rad ; dia’'rad ts’Ef.

petticont ci'ata lgyegyid’qa — wo-
‘man’s petticoat.

pile of fuel 15°4/n6 sqa.

" deceased. qat..
pipe q@lri  g-a’eudd’d==mouth
smoke box.

.-

to piss tse'gEq.

plant of foot st’a kKara'n (st’a=
foot).

poker kyitsqsla'igo.

Polygonatum ct'a’'u ha’'na = witch-
craft berry.

poreupine :hatigets (borrowed from
Tlingit) K.

porpoise sk* ul.

to possess (tla) da, k-¢’i, (d¢) ran.

post, in house, K- 'otg a "Ago.

potlateh wa'tlgatl.

preynant, she s, 1 tatl gyiv’é’
(gyive’ = child, 1 tail = her
belly).

puffin k'oge’n ; k-oana’ K.

pupil of eye qa’figé 1 tan karé/i.

Q.

‘ Qoia g'a’ndla—=Raven water, ariver
on Queen Charlotte Islands.

quartz 1k-a k'a’tsé (tlk'a =stone).

gquiver ts’italE’fl dard’o ==arrow box.

R.

rafter ts’dn sk'd’get.

rain dadl.

rainbow ta'wel.

rain wind (generally eaat) qe’u.

raspberry han gyit’e’ = berry small.

rattle, raven, sisa’.

shaman’s, dlkum hiraga’'Gigo.

—— puffin beak’s, tIE hitaga’fi 6.

—— skull-shaped, k-’€l hitaga’/figo.

raten qoia’ ; yétl (borrowed from
Tlingit) K.

—— gens k~’0ad’1a(c).

to recover from sickness figa'istl;
1gila.

red sqet.

© pillar, erected in commemoration of reed k”an tI’akida’ = grass wide.

rib ge/we. .
"Ribes hd'iwa (borrowed from Tlmg-
i) K. ; k~’étgua’n K.
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ridge of house, formed by a long
board, \lgi'tlai.

—— of upper part of ear gyu tlk-un
—-ear ridge.

of mnose Kun

ridge.

right, it i3 all right, tE'mqED.

—— hand sq0lgyila’na.

river k-a'ura.

to roas: fish dlgi.

roof na i/na = top of house.

insile of, na krara’n.

rope of spruce roots k-u’ntla.

of cedurbark kroa’é. -

—— around food bor 1aut iya’figré.

rotien s'a’ga ; gu’/nraga.

round g-as, g¢ (see full moon).

Rubus. Vaccinium uliginosum, han
ha’ulas —=berry sweet.

to run k-a'uit. '

tlk'un —nose

saliva t’an.
galmon tcin.
—— a small species, ¢ h(m'wank K.
—— hooknose, tai.
humpback, 18'it’a’'n. -
—— white, 13’un.
—— smoke-house for, ta'na na'i.
——— weir, Hid'i (the centre occupied -
by the fish trap gyirau).
—— berry sk-a’uran. .
salt ti'figa g-a’ga—dry sea.
sand \as.
Suzidromus squalidus Ky’ g.
scalp k-as’E’l.
scared tlqua’k-a.
scraper of deer bone gyntwrate’sko
scrotum k-’ utle k- al_.t,esncle skin.
sea 1a’niga.
—— far out into the, 518.k0
seal qot (borrowed from Tmmshxan)
sea lion k-et, k-ae.
—— hat sqa’tsé dadzed.

P .

—— armor made of ths ~akm o,

k"og agya’. Sy
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sea otter K-o’u ((?) sce martin).
to see k-ifi, k-ea'n.

gelf 1100, d@'gen. .

septum Kun tE‘figare. .

to sew tI'El, gya tI'EL M
shaman sk-3/g-a.

shark k-at; k-'d’qata a’ora =dog-
fish mother.

she la.

sheath of dagger k "aot] k-'al ~d'w'-
ger skin. -

shells, burned and chewed with to-
bacco, gua'ga.

ship k-é'i.

short k~’0d7a’o.

ghoulder sk-al.

sick st’é.

8inew qa'c. ‘-

to sing sqald’d, K'atsd’s.

sister, djas (said by brotlxer)

sister-in-law tIE'nara (brother’ s‘ﬁzlfe,
said by brother and vice versa).

—— t&i'ika (brother’s wife, gaid by
sister and vice versa" '

" to sit k-"al’o.

sknte sqa’na.
skin k-’al.
skull k-a sku'tsu:head bone.

sky k-oié/ k-ard’n.
slate tlk'a s'd’ga=—Sstone Totten

(soft). -

slape qaliE’figa.
to cleep't'éi ‘
sleep t'k’aga.. ° - -
sling tsawu'il.. :
small gau gz'tﬂo

to smell sku'ngudEf. - . S

smoke g-a'eu ; gyim.’lt
—— hole gyigada'i.

snake si/ ga T
snipe ayahilla. v,
snow d’ard’o. . 7
wn-mlu”w'k o’

“soot K'ayi/cia, 7 - ur"'
soul catcher E”an gltlkigya = breast

dancmg ‘ornament.
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berry soup ac. ’ T.
to speak ky ctlkul. 3
a to somebody sd'ta. table gata di’'n —it eat instrument.
spear shaft Ku'a’. tarl of bird, whale, ky'i'ta, sky’'€a’o.
to throw spear kit. T ‘—— of fish st’a’i= font.
sparrow huuwk skya'mskan. to talk Xyctikul.
3 ‘ Spermophylus Parryi tsatlk*. talker' kyétlkul Ird’era — talking
f 1. spider k" utlsia’/a. mastegr.
1 spike of pine gia’. tattooing gyida’.
+i spoon sla’gul. temples near eyebrow skya’ts qota.
i’;; ' ' i large spoon sl.x’n'ul g-ania’lo, s]a’fvul =~ tragus gye’'lsEnta’re.
¥ g'ang’l. testicles k-'utle!. ¥
: < spring k”’in rad, k”’in r(,’da (k’in thereés’.
) =summer). therefore k-'a’gan. . .
_+ sprout ck’a’'u K. thicket tlkyan ts’IigE‘nga yi’an.
“squall t'a’tsd k-0¢/w& (1'a'tsd = thief k-oilia ha'era —steal master.
e wind). ' thing gyi'na.
squid na K. thirsty k-'ado. £
% B squirrel da’sqa ; gEtltsi’k K. //M/o/rn da’a, da'figa.
I to squirt yi/lteii. thread gy’ctlato. - "
‘[;T 1 ) to siand gya’rait. to throw with stones fsi wa’nva (sce
ik : star k-’ elitsio. sling). -
3 shooting star k-~@ltsio kwa'rau=— thuwmbd sii k’usé’.
star excremient. thunder he'ladi ; kaqe’ggl. .
sk“i’am. ) tide koa’kia’.
steal k-o'tlta. the tide turns koa/tlk at Ilz’:.’ra.
§tomach gy’'ésé; ~ Tlk-agilt — Stone deackh; Skidegate.
stone tlk-a, g-ota’. " toad tikyan k’0st’an == forest crab.
storehouse tn forest gya’c ha]a'n tobacco gul. ’
storm qastl. .  toes st’a k-a’fige —foot ﬁn ger.
story k~’a’eg-afi. " to-morrow da’rgatl.
strawberry hil daha’f. tongue t'a'AgElL
street gy’u. tongs, for taking stones out of fire,
strings for tying up blanket, handle, tik-a ted =stone ton gues.
(dlyvansee). . - too g-e’/def. ’
strong dakuya’ ’ tooth dz’Ef.
"stump of tree, a fallon trunk, molar tooth dz'Efi k- a'tsk al.
k-'a’qo. . town )a‘pa. ‘Y
summer k*'in, k-’in y&/ko. tree k-ét k-a’e. -
sun dzidlg-oé. ’ " trout ta’tl'at. '
suspensor of daggar k-'a’otl twice stifigen.
t'a’ts.. e twma ntsa’ta qé’g-a stifi.-
swan titl’u’n. .o e v
sweet ha'ulas, ‘ ' L U : ST
sweetheart k’atai’ra. ’;*Uha k’ate. . - ‘
to suim (bird, wood) tIRgE'R. v.funcle (fqther s brother) k- afi~father.
-
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uncle (mother’s brother) k4.
unmarried man d1Hidn.
woman sk’Efl k-a’nda.

V.

Vaccinium ovalifolium tltan

—— Vitis ldaca sk-a’uran gyit'e’ =.
salmon berry small.

ralley tV’a’dan.

vein g4/i nxg-eré/ ==blood vein.

Veratrum guid’iga K.

Viburrum acerifolium t1a'¢ K.

w.

to walk k-a.
wall na ta gul = house side.
warm Ky’¢’/ina.
warp qa’i.
warrior gutl’i’sta.
—— ri’mitlta Ira’era — fighting
master.

to wash tli.
one’s hands sltla’neil.

wasp sral, c:hal K.

water g-andl.
‘wave ga'éu. _

we €t], t'alE/figua.

weak k-aqa(ga’).

weft k- 6da’i.

wet Tedzl’ gri. .

whale kiin. )

—— fubulous, with five fins, wask:.
what gosu, gog’us.

where gyint'.

whistle sk-d/na.

white g-'a’da.

—— man iré’ts gii’étra=—=iron man.
—— kgl g'add’a=man white.
who gyi'sto.

why go’gusgrand, g-3'tlEntIA’0.
wide tlak-id 7.

wife dj’a.

wind 1a1sd’0.

—— seaward, 1atsd/o sg-a.

catpair, tatsd'o sk-ada’lga.
—— landward, tatsd’ogitl.
increasing in strength t’atse’lga.
wing HE'L ; st'd’ran.

winter ta’da ; skii gi’rat.

to wish stA'tel.

" aiteheraft ct'd'u K.

wolf go'ute ; ho'ute (borrowed from
Tiingit) K.

woman dj’3’ata.

woodpecker clotsg-ada‘ii.

wood tlkyan.

worm cik ; sk-ad’ra.

wrist Ha¢ k’0ld’E/figd —arm joint.

Y.

year ta'da (see winler).

yellow g’an tlratl.

yes &; 0; a'figa.

yesterday da’rgatl tlga’e.

day before yesterday sta g-al stifi.
ge/lgen=two nights ago.

you, pl. dale/fi.

young gyVig € ; LE'TED.

. 1II. ENGLISH-TSIMSHIAN.
A adze of stone taser Em 1ap —adze of
) stone.
above 1EQa/. to adopt sEwuld’isk — make rela-
to accompany stol. tive.

across tsag-a’.
adam’s apple sid’uq.
C 2

afraid bas, pl. 1ebas. '
afternoon tla da‘otl gyé'muk.




e ———

-5

- again tla(l)gyik(2) =

Boas.] -

= perfect sense
(1) then (2).

against 1qal.

(hostite) 1ELI'1t.

ago, a few days, g'E/rdata.

——a few weeks, gyetga’utq.

—— a year, long ago, gye k’i’oll
(k’a’ot]l = year).

—— long, 11d/gyigyat.

azr ha.

all tqa’ne.

to allow Endoq (see to consent).

1 allow him to come End/yo dEm
k-a’édEks.

also di. )

always 15’ wula.

ancestor, female, nag-an tsé’esk-um
(see grandmother).

—— male, nagran yeétk-um (see
grandfather).

and (connecting nouns, etc.) ditl,
gantl.

—_— (before words demguatmg hu-
man beings) dis, g-ans.

(connecting sentences) ada.

angry (10’onteé.

animal ié‘ts’Esk.

ankle hEmho’m.

to answer dilemaqtl.

antlers qaga’ns.

arm an’o’n. .

—— above elbow 1EbEO/D.

armor of elk skin kK’ Etla’n.

to arrive batsk. -

arrow haua’l. ’

~—— bird arrow, t'é’es.

to ascend a river g a'la.

to ascend a mountain maqtl.

ashes OE/nEK ‘sEK".

ashore tsE/TED.

to ask kErxr.'taq

Asuwia/lgyat (a fabulous monster
belonging to the gens K-an-
ha’da, raven) gyat = person.

at (referring to distant objects) ga,
gasga.

N m—

.
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at (referring to present objects) da.
aunt (mother’s sister) = mother.
(mother’s brother’s wife)nekta’.
— (father’s brotber’s wife) na’os
autumn kso’ot.

gycgyd/otk—1length-
~wise fastened.
—— 8tone, dahE/rEs.

B.

bubdy, male, gyint’es.

—— Jfemale, wok’ad’uts=without
labret.

back k-’a’o.

backward gyi’lEks.

bad hada’q.

to bail 1s’¢’yuk.

baider ha(l)ts’é’yuksa(?)= instru-
ment (1) bailing (2).

bark, match. gyimst.

basket, for berries, in’sgl.

—— for fish, tsEIA’.

—— of cedarbark, for carrying
household goods when traveling,
do’olk.

to be né, né€né’.

bear, black, o'l.

—— grizzly, medi‘ek.

—— fubulous (?) white, mEs’o’l.

gens, gyispotuwg’da.

beard émq.

to beat time k- ansp 'al,

beaver ste’dl. -~

because (a)wul.

bed haléla’tlk.

bee ap (borrowed from Tinne).

beforehand gu!ldem.

behold ! rakstana’ |

belly ben.

to belong to wald.

below gyeek.

berries, dried. grné’gu (atl).

Bilgula Lalgyime’l.

bird 18’6’ wots.

’

i)
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tird, all flying dnimals, 1EpA’yeky.  burial of shaman in house or cave
black t’6’otsk. ’ ts’Em lip=in rock.
~—— paint for face qto’ots. burning the dead milk.
blackberries ma'e. —— —— payment for, qmalg’rck
blanket gus. —receive for being burned.
—— white, gus maks. to burn (v. n.) gua lak (see fire).
——— 3ea ofter, gus ptlon. —— burning leggings, Gualgaba’qs
——  Chilcat, gus(l)naikyi'm(2) (traditional name).
gyd/muk(3) =blapket (1) sun to bury 10 an’o’n =into hand.
(3) ; naikyim, evidently from. bush species (2) qtlatl.

na’gin, Tlingit. by and by hauwe'ne.
blind su’Ens. — tladzE.
blood itle'.
blue kuskua’sk. C.
boards in bottom of canoe ktsd'oks.  .calf of leg La’EnETr.
bone sa'yup. to call hd'otk, pl. bukho’otk.
book si’wuns. —— I call_his name, nsuwa’tkada
boom t’uksitle’. : (see name).
boots ts’aloqs (see foot). - calm gyaks. '
on both sides 1aqaq. to camp gyd. -
bow haukta'k. to move camp layek.
—— of canoe gyits'd’iq. cane, walking, k-a’at.
bowstring teé’es. cannibal ggyat=—eat people (Olala).
oz for food k-alei/rEnK . canoe gsa.
—— for blankets qpé’is. Haida canoe gsa Em Haida.
boy womtlk. canoe moves stern foremost 1intk.
brain wungg-a’'us (see head). cafion ts’ala’sEr.
dranch ané’is, pl. anané’is. cape k-a'maks.
—— of river 10ts’ar. - carriage ts'e’ktsik (Chinook).
— — tg’a’tle. - to carry into t’EIE'm(1)ga(?)=
bread ana'é. . - into (1) at (2).
breast k-a'yek-. . —inflying tikyepa’ik (see to fly).
breath ksEnatlk. ’  to carve gyetlk, pl. gyetigyetlk.
bridge tsaja(1)k-ané’gs =across (1). carving knifehagyetla/ =instrument
. to bring da k-d’edeks (da=at, carving. _
k-d'edeks =—td come). . ‘cat s@us (Chinook).
broom had’6'osk=instrument sweep- - to ? salmon spaqtl.
. ing. . causalive — En.
brother (called by brothdr) weky. =~ ———gan.
—— (called by sister) tle’mkté. .  cataract te’Em(1)ho’otseq(2) =in
brother-in-law (husband’s brother) (1) 2 (?).
tlg Egd’otks. ) 7 cedar g'Ela'r, pl. g ElA'T.
—— (wife’s brother) tlg'uag-atla'm. —— bark hat’a’l.
brown srloqla’p (see stone). a certain g’alt. :
bucket 6'mtlelt. chair hali’d’a (d’a=to sit, ba=
bullhead (a fish) g~ayé’et. . instrument).

L]

!
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channel, narrow strail, me’qtla.

cheek, lower part, wunda’.

—— upper part, ted'l.

cherry g~ Ela’mst.

to chew k+’a'an.

chief sEm’d'yit.

child-tlgud’/melk, pl. K'apEtgErEtlk.

~—— of chief tiguwa/lksek.

chin tqlakwak (kwaq=1lip).

clams t8’aq.

to close one's eyes ts’é’ep.

cloud, overcast sky, sa. ©

—— cirrus, wukts’E’n. -

clud, war-club, k-auwa'i.

coat kata's. .

cold, to feel, ykva’tko.

to come kd’edEks.

—— from witk, pl. amid/an (see
Jrom).

—— down kwant.

common things sketg Em ga.

company nd'tatl, pl. nata’tltatl.

to consent Enalogq.

to continue tlawula wal—always do.

—— tlawula hdu —=always say.

copper plate baya’tsk.

cogmorant k-ag'al.

corner amo’.

—— of house amo’s.

council 1Esa’osk, wulg-ak-4/st.

—— combined with feast g'ElEgS/-
yetl.

councilman (next to chief in rank)
1egagi/gyat (gyat = person).

country k-a’lts’apt (see town).

cover of anything &t.

cow mEsmdS’os (Chinook). .

crab k*Elma’s.

crabapple malkst.

grane k-'asqd’os.

crest (of gens) ts’apk (see town, peo-
ple). -

crow k-’auqa’n.

crown of head MESEMA’.

to cry wihd’ut==great say, pl. bak.

~——— for sorrow t’a’oqtlk Em bak.

cup haa’ks—=drink instrument.
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to cut k~ots, pl. k'ask~'ots.
to cut off qtsak-a’ts.
to cut open pé’atl.

' D.

day sa (see cloud).

dagger k~’ad Em do’osk.

dance hala'’it. .

dancing blanket gus hala/it. -

—— hat amhala’it=nused in dance.

—— leggings k-agselks Em si (si=
leg). )

daughter — female child.

dead t8’ak.

deaf ts’é’eq.

my dear ! (male) nid.

—— (female) datl.

deep tiED.

deer wan, pl. wan.

—— fawn kusts’é’ek.

to diets’sﬁ{, pl. dEr.

dish, carved, k-ai'itl.

—— —— large, k-aiitlé’ek.

~. ——— of mountain sheep horn stata’s.

to do wald.

dog has, pl. hasha’s. ’
door 1Eksa’q (see out).

doudle gu’lba.

downward tgye.

——ya'g-a.

down a river gysi.

dreadful hats’E’ks (see ugly).
to dream ksuwe/'q.

to dress up nd’otk, pl. k’and’otk.
to drink aks, pi. laa’ks, '
drum nd’otl.

to dry (v. a.) sige'r.

duck mé’ek.

—— nandé’at.

——— black, amgyi’ek.
—= spotted, g-ag-awe’,
dust yo/op. ’

eagle qski’yek.
ear mo.
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earhole t’Em md=1in ear. ) feathers 11. -
perforation. of ear nak-aga mo. to fell (a tree) k-’otstl (k-an).
east gisiya’sk (gi’si==down river).  female (only referring to human be-
easy €/EpED. ings) ksEm —.
to eat ya’'wiqk, pl. tqa’ogk. JSew abo’o.
« in compounds, q —. to fight wualdo’yitk.
© —— something gap. ™ —— with fists dal.
—— up tsatlt. - - fin of fish nEk-auwi’i (see paddle).
egg tigEma’t. ' —— Delphinus Orca né’iq.
elbow sk-3'néis. to find, to-reach, jo receive, wa.
(person) elder than self sé'elgyat finger kuts’d/atk
(gyat==person). —— first, hats’é’ek-.
elderberry bush sk-an 13’ots (k-an= second, ksin’a’k-.
" tree, 1a’ots =elderberry). —— third, hasta’leks.
elderberry 1a’ots. ~——— fourth, t1gouskai.
elk sia/n. to finish g-a’ode, grag-a’ode.
to clope da (see with). fire lak.
to enter ts’é’en, pl. lam ts’aq. — i3 bu'rmng gua’lak.
Europecan k’amksi’oa (borrowed @*_ to start fire sEgua’lga lak (s
from Hedltsuk ?). . ==to make).
evening ski’yetlaks. fire drill tki’en.
eye Wul’E’l. —— —"gtick of, nE si’étki'en—
eyebrow 1EgyT/l. foot of fire drill.
eyelashes nd'mel. fireplace ts’Em la’k —=in fire.
eyelid, lower, sk-a’ul. . fish lowEe/lEm(1)ts’ Em(2)ak<(3) =
upper, 1Eqad’l. | in(2) water(3).
Jish hook t’a/wil.
F. flag (Europeany atlo'm(1)gyamuk
. ’ . (2) —#sail(1l) sun(®).
Sace tg’al, pl. k-ats’altsa’l. flanks sitlk.

to fall k-a’ina, pl. 1é’ina ; sa(l) k-a/- flat tga, pl. d’aqtqa.
in(2) =suddenly(1) to fall(?). Flatheads d’aqtqa=—thgflat ones.
far t’a, pl. t’ad’a’. . flounder dags.

—— warait’a’. flower mEtsaqala’i.
to fasten dsé’ep. T tofly kynpa. ek.
——to dsé’ep tqal (= agamst) fog yé’en. .
fat (n.) ya‘i. to follow ya’ak.
. father nEgua’t. . food wuné’ia.
—— address, a'bo. JSoolish mEwa’tsa (wa’tsa =— land
Sather-in-law 113ms. otter).
fathom g-alit. foot s1. (Nass:sd/e) tsd’ogs (see
—— half fathom k~a’yek —breast. plant).
—— (left elbow to tip of finger of forehead wipq.
right hand) disk-a’néis (see el- forenoon serliags.
bow). ork haya/wigk —instrument,eat.
JSear bast. - . foz naratsé’ (borrowed).

<
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friend nEsé’bansk.

frightened bas.

fringes on upper part of blanket Sor
tying it ¥'a.

fringes on pants, etc., hatld’.

from watk (see to take from).

fruit, speciés(?) ksi'u.

G.

gambling with sticks qsEn.

— aticks qsED sd/yup = gambling
bone.

—— —— the trumps, sticks without
marks, g-a'e.

— —— marked with three rings
ki, tsErda’m.

—— —— marked with three nngs
the central one broken at one side,
k- o’dsiqt.

(to gamble with sticks): shuffling and
dealing out, sa'ritsu.

——————to choose one stick,
gu'sEn.

gens pteq.

to get & ** douceur’’ gyia'iq.

ghost bi'laq. pl. bilbd'laq.

gills k*’d’usq.

girl tlgua hand’aq=little woman;
wok ' a’uts = without labret.

to yive gyEna’m, pl. gyengyend/m. -

—— food gyVED.

glabetla 16 spEq 1Egy1l (1Egy1'l_.
eyebrow).

glaciePs’id'n

glad lo(l)ama(2)k a’0t(38) =in(1)
good(2)heart(3), pl. 10 amd’/m
k-ak* a'ot

to go k8.

——go! nda! pl. ndi’ssm )

to go tnto a boat 15’k EYh 10 =into).

—— on a road yak, pl. liyd’k (see
to follow).

—— out of house ksEr=out.

god sEm@’yit kE laqa’ = chief above.

good &m, pl. smé’'m.

{Oct. 2,

" goose, black, ha'aq.

—— white, t1é/wun.

grandchild tlukta’ayen.

grandfather niya’.

grandmother 1its’¢’etsd.

grass KEya/qt.

great wi, pl. wud’a’.

great grandchild 5'olis.

great grandfather o'olis.

grease of olachen ki’ wutsé.

grease bag of sea-lion guts sinek-
sa/sk.

green mEtIE/itk.

greenstone nEbA/D.

grouse maqmé’eq.

to guess gb (see to 8hoot).

gull k-ak-o’um.

gum for chewing skyan.

gun k'ap’Ela’.

guts k-al'd’os.

-

* Haide Haida.

hail ts’ats’a’.

hair 11.

—— of scalp k-a'us (see head).
half qpl’ye.

—— white qpima’k.

— cuttlefish (a crest) qpxhatsalt
halibut tqa’o.

hook yig-a'.

haliotis pulba’.

hammer, stone, tEqtl.
hand an’o’n.

—— back of, 1EqeEDE/itl.
handle of paddle g'a'lon.
to hang yaq, pl. ya'iaq.
happy 16 ama k-d'ot (see glad).
Harelda glactalis an ane’eq
hat k-&'it. .

to hate 1Eld/1eqgs.

hauwk qtsd wotsk.

haws rald’ms.

he, present, né/EAEL.

—— absent, né’Edga.

»
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head t’Emk-a’us.
headdressamhala’it —used in dance.
to hear nEQEDO/.

hearsty amek-ad.

—— tn compounds, —k-a.

keart k'a’ot.

heavy p’a’lEK 8.

heel to'upgs.

Heiltsuk Wutsda’.

heraldic column ptsan.

here ya/gua. )
hermaphrodite k- ana’ts.

herring skE.

—— rake ky'EQE.

high gyeps.

hip t Emba’.

to hit, arrow, batsk (see arrive).
homesick wigyatk. !
hoof of cow k-asEsi’m.

—— of deer krana/q.

horse gyudi’n (Chinook).

houge wilp, pl. howa’lp.

placein the rear of the,sto’op’El
humming-bird ts’E/pts’Ep.

hungry k¢, pl. luk“e.

to hurt sg-a’yigs.

husband naks.

I nx'rio.

1ce V'a'0.

tn t8’Em.

—— t$’EIE'm.

tnside ts’EIE'mM.

tnstep 1Eqsné’eqs.

tnstrument ha —.

—kan~—,

to intend r'ap=—nust, anythingseri-
ous, habitual.

tnterior, inside of, ts’ar, pl. 18 Eta’ar.

tntestines hat (see womb).

into 10.

—— to ¢arry, t8’EIR/m ga.

tron V' 0’otsk (see black).

tsland 1Eks d’a’, pl. 1Ekshuwa/n=
alone sitting.
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island, large stand, 1EqlEksd’a’,
¢ né’edEt.

J.

jackknife hagpa’qt.
jay, blue, kuskua's, :
Jjust da.

K. '
kelp-cake t1a’ask. :
kidney 1EDE ts’a’t (see stomach). !
to kill ts’ak, yets (see dead).
killer (Delphinus Orca) né’iqtl (see

fin).
kingfisher tsia’lk.
knife hatlebi’esk —instrument
smoothing. ‘
—— butcher, ha k~’otsa’mé (ha = ;
instrument, k+o0ts = to cut, i
a’mé == meat). o
knothole in board ané’is (see dranch).
to know wuld'i.
Kwakiutl Gago'otl,
far away.

CEME g g e wE

t'ad’a’ —=those

“labret k-’aluts.

perforation for, nak-’aga a'q

(see mouth).

ludder k-ana’qgs.

landslide t1A.

large wi 1¢'ks (w1 =—great).

to laugh sis’a’qs, pl. lasaa’gs.

law wulgld’.

leaf ia’nEs.

to leave da/wult, pl.-k-ada’wult.

—— gdags.

—— witk (sce from).

—— the house kser, pl. ksiq (seta
out).

left hand (nE)me’tekiawan (Em
an’o’/n).

leg (a)st’.
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leg above knee k-Elg-a’isil.

below knee tEmtla’m.

to lie down nak, pl. latlk.

lightning ts’a’mteé.

to ltke sa'ra.

lip, upper, kwaq.

little tlgua.

liver pe.

long wi nak* (wi=great).

time sk'ana’q, n'aga’.

to look né’etsk, pl. nekné’etsk.

—— after somebody moving away
kud’tlstakEla’atl.

to look up man né’etsk.

to love hasa’okngnan.

lungs dep.

v

M.

to make ts’ap, pl. ts’apts’a’p.

—— the same wilawa’ldet.

—— SE—, pl. gasg/—

—— (to catch and dry) salmon SE-
hé’n, pl. g-asgha/n.

———a fist to somebody t’a’gyil an’o’/n-
(2)ts’al(3) =arm(?) fuce(3).

man i6’ot, pl. id’ota.

many haldg, wihalde (vn = oreat)

marmot kui’yuk.

to marry naksk (see husband).

\:ﬁnartin ié/ne.
mask amé’lEk*—used at night.

mast k- tlo'm —tree of sail.
master mia’n. T
mat of cedar bark sk-an. )
meat sa’me.

midnight sErlg-ad’tk.

" milk ksEm a’ks—woman water.

miserable, good for nothing, k-a'mste.

—— tn compounds, k-am —,

misfortune happening q—XKkas.

to.miss gua’ades, pl. gutgua’ades.

to mistake for gun.

a monster of the sea ts’Em a’ks—
in water.

month gy’a’muk (see moon, sun).

moon gy’a’'muk Em ho’ open ==sun
of night.

morning k-antla’k-.

mortar nEbEts’é’.

mosquito gyl’ek — piercer.

mother na'e.

mother-in-law tlams.

mountain sqané’is.

mountain goat mE‘te (sec sheep).

—— —— young, wiakH.

mountair lion na’oso.

mouse wuts’é’En.

mouth kutl’a’q (see lip).

mud 16a'ky.

N.-

nail (of finger) t1EQs.

—— of toc t1EQs Em sI.

name wa.

narrow, long and, me'qtla.

a narrow opening 10t1ko’ol.

neck t’Emla’ne.

neckring of cedar bark16’¢ (borrowed
from Kwakiutl).

nephew (sister calls sister’s son)=—
son. ,

—— (brother calls brother’s son) =
son.

—— (sister calls brother’s son)
tlgusie’s. ,

— (brother calls sister’s son)

tlguslé’s.

Neqno’'q, NEeqno’q, supernatural
beings.

nest nlo’otlk.

net, large, tk-atl.

-—— 8mall, pE/na.

" night ho’opEn.

night.atk,

nimbus mé’ek.

no a’yen.

no (adj.), atlge.

notse bd —=any noise.

—— qstdi’'meq (of falling objects).
noon 1Ebaré’it sqet’a’ gya’muk.
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north ge'relka.

. north-northwest wind gyitErane’etsk
(see_Tongas).

n08e ts'aq. =

ridge of, ki6’usk Em ts’aq.

nose ornament k-alk tsitlo’osk.

nostril tsEm ts’aq —in nose.

not atige.

noteh of arrow hanema’ul.

now gya’wun.

Nusgé'mta (of the Bilqula legends)
mE.

0. -

@sophagus na'ata.

olachen rE.

—— ha IEmatk —saviour.

old (man). wud’a’gyat (Em i6’ot) =
great people.

on top of laq (also beginning all
names of islands).

on (against) tqal.

the one who tEi'n.

only gram.

to order gun.

ofter wa'tsa (see foolish).

out of ksa.

outside gye'laq.

over, across, 1é/r’an.

overcast ts’é’ebe sa —close eye heav-
en.

owl qpalremtlik.

P.

to paddle wa'i.

paddle wali.

paint, red, for face, mES'a’wus.

palate atléna’.

"palm of hand ts’Em an’o’n—=in

hand.

pants p'ags.

parents nEgua’at (see father). .

to be particular whom one’s child is to *
‘marry nalEgyidaha’u.

to pay qtka.

. quick t'en.

paying for burial to gens of father
dé’wul (see to burn).

people gyat.

—— who lived long ago tEtigyat.

—— ts’apt.

common, Wai/iEn.

pestilence haiatlila’qs (borrowed from
Kwakiutl).

pestle si’ist.

to pierce gyetlk, pl. gyetlgyetlk.

pipe (a)qpéid’'n —eat smoke.

to pity ramra’d.

place of kEnE — (kun —, Gyitksan
dialect).

—— —k— (only in geographical
names).

—— (where something is frequently
done) kspE —.

—— (where something is kept) _—
nde.

plant of foot ts’Em tsa’oqs =in
foot. .

to play k-amé’elek —to speak gobd
for nothing. :

to play with somebody sila k-amé’-
elek. )

poor gue’g.

porcupine i’ wat.

porpoise dsii'r.

potlateh ya'uk. .

powder 5'mElak (see fire).

prairie laq nEp’a’ (lag—on).

toprepare guldEm k*aA’wun— before-
hand ready. /

to pretend sis.

pretty amapa’s (see good).

principal man.

to pull sa'ik.

—— up man sa'ik.

to pursue 1oya’ek, pl. loliya‘ek =
into go on road.

to put into t8’E’1ekm —into.

—— losgE/rE (1o =into).

Q.

——— to run, aloba’/n t'é’n.
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rabbit k-a. safe mitk.

raccoon dsd’olky. sail atlo'm qsd —sail boat.

rain was. saliva poksk.

rainbow ma’qae. salmon hﬁg.

rapids da’eks. —— spring, hanhisd’ont.

rattle seso’ (borrowed from Tling-
it?).

razven k-aq.

—— as deity Tqé’msEm.

—— gens K-anha’da.

rays of sun sisi’ gyamuk = feet of
sun.

ready k-a’wun.

to receive, eat, q——.

receiving payment for burial qdé’-
wul.

—— qlo an’oln.

to recetve taa’qtl.

red mesk.

relatives wula'isk.

remains man.

to request gund’ (see to order).

" to return ie'tlk.

— into 16 ie'tlk.

7id ptal.

rich amawa’l — well to do.

right hand nEsimid’uwan (Em

' an’o’n).

river g-’'ala a’ks —ascending water,
pl. g-’ala aka’ks.

—— up (locative), gigya’né.

——on the River Ksia'n, t9'Em
sid’n. .

to roll down gya’agEltk.

roof awa’lp = house cover (at).

—— laqa walp=top of house.

round tkwia’tlk, pl. tkwiyitlye/-
tik. ]

rowlock k'-anwa’i —instrument pad-
dling.

to run ba, pl. otl.

—— into canoe 10k'Em ba.

— away gy’'€’eqk.

—— ——— with somebody da ba.

—— berry mek’a’gs.

salt man.

—— tlkum 1ap (1ap =stone).

the same nené’etl.

sand a'us.

to save 1IEMa’t.

to say ha'u.

— ja.

scalp qd’le.

scar tlé’eky, pl. tlétle’eky.

to scold w1 Em ha’ut— great say;’
(cf. to cry).

scraper of stone for dreaamg skins
halogya’tlqan.

to scream aya’wa, ayaluwida.

sea qa’tla (obsolete).

——laq min — on salt.

8ea egg a'sot.

seal TE'la.

——— big, 10 rE’la.

—— young, k*’od’tk-.

sea lion t’é‘epEn.

8ea otter ptlon.

secretly dak-’a’'mtsEn.

— leave, tikyé’eqk.

to see né.

seldom wag'E/rEdEt.

self gyile’'ks — back (in reflexive
verbs).

— IEp.

R myae(fln:p DnE’rio.

to send ha'yets.

—— a present yi’wus.

separale 1eksgya’t (gyat = people).

septum . ndi’o ts’aq (ts’aq—nose).

—— perforation of, nag-’ag’ Em

© ts’aq.
to sew t16’0opk.
shaman suwa’nsk.

P
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shame ! tsiq !

shavings k-am tlEbi’esk — useless
shdven.

8heep mE/E.

sheets tehatlo’m (see sail instru-
ment).

to shout g6 (see to guess).

shore of lake t3’0q (ytsaqtl, Gyitk-
san).

short talpk.

shoulder t’' Emg-a’e.

sick si’epk.

sickness hasi’epk.

to sing 1i/émi.

Sisiutl (doubdle-headed snake) Laga-

qua’sa —=both sides head.

sister (called by sister) tlE’mkté.

— (ca]/lgd»bf brother) tlka’uk.

to sit d’a, pl. wan.

8kin and's.

sky ts’Em laga’ —in above.

slare qi’a (tqalwa’alEmqtl ?).

to sleep qstoq, pl. lagstd’oq.

slime of snail yetl.

glope, gentle, wuldtla/p.

slow laltk.

small 18’6’0k (also, young of ani-
mals).

—— tlgua.

smoke p’éiad’n.

to smoke qp’éid’n==to eat smoke.

smoke hole a'la.

to smoothen \1E/1ED.

smoothened t1Ebi’esk.

snail hatsaE/rElt.

snake matqala’ltq.

snow ma’dEm.

something ga (see what).

—ky’En.

sometimes k-aqpa.

son—male child.

800t g'am.

sorrow vaqtl.

south hd’iwas (see rain).

southeast gi’si ba’iwas (gisi— down
river, was=rain).

[Boss.

span, thumb to second finger,
sd’ols.

sparrow-hawk qskya'msen (borrow-
ed from Tlingit ?). '

to speak a'lgiag, pl. ala’lgiaq.

—— hau.

—— together sarait hau.

against somebody 1EbI’It hau.

spider skyet.

spring kwana’ks (aks=water).

spoon of mountain-goat horn haa'ks
—instrument drink. .

spruce SE'’mER, pl. SEMSE/MED.

squid hats’a’lt.

squirrel dasq.

to stand ha'yitk, pl. magsk.

star pialls.

starfish k-ama'ts.

to stay d'a, pl. wan (see to 8it).

for a while g'ad’a=—a while

stay.

—— to camp on beach dsoq. {

—— boat, staying (not moving, on
water) la’o.

" to steer hadasi.

stockade da. N

,stomach ts’al.

stone 1ap, pl. 1EpIA‘p.

to stop (v. a.), gyila’gd.

story ada’wuq. )

stranger 1Eksgyat — separate peo-

ple; pl. hagulegya’t.

strap for basket k-anauwa’lé.

to strike t'0’0s.

to succeed, to be able to do anything,
_-aqtl.

to suck nELEmE'.

suddenly sa.

summer sont.

sun gya’muk. -
—— riges tlaksewd/ntk gyi’mul/;/
—— sets tkid’sa. v

swallow sEpEQi’ Em aks (aks =wa-
ter).
to dweep 4°6.

.

RS
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tail ts’op.

to take ga, pl. doqtga (see at).

to take away sétqa ia’gok(?).

to take into ts’E’/lIEm ga —into at.

to take from fire asti.

to take off blanket saga’t.

tall winak (wi—=great).

—— pEptlaqtl.

to taste baq.

tattooing on breast gyetlk-a’yek (see
to prerce).

~—— —— arm gyetlo/n.

to teach sE wuld’/i =10 make know.

to tear down (a house) k-oa’lt.

—— to pieces pé’El.

tears ksil.

to tell matl.

temples wulksila/ntk.

then kyek.

—— adawu’lL

they dEp né’Edet.

thimble k-antlo’obes — sew instru-
ment.

thin, lean, ksa sa’yup (sd/yup—
bone ?).

thirsty 10gETEn aks ts’Em aq (aks
ts'Em aq == water in mouth).

thou nE’ren.

to throw into fire tqé’el.

thumd mas. .

thunder k-alaplée’ Em laga’—thun.
derbird in heaven.

thunderbird k-alaplée’ep.

the tide falls 18’8 aks (aks — water).

.he tide rises 1€ks aks (it grows the
water). ’

to tie, fasten, ts’e’ep.

sometime tlana’k. .

Tinne ts’Ets’a’ot —those in the in-
terior.

-tired sona'tl, pl. k-asonad’tl.

to da.

toad k-ana’o. -

tobacco, Indian, wunda’.

>
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tobacco, European,-wundi k-’Emk-
si’oa.
to-day séigya’wun.

“together sara'it.

to-morrow tsegyets'é’ip (see yester-

day).

day after, tsenatd’ tsegyets'¢/ip.

Tongas land and man gyiteranéts.

Tongas woman suwa’t (borrowed
from Tlingit— woman).

tongue di’gla.

tooth ua’n.

lower row of teeth ua’n Em laki’etl.

upper row of teeth ua’n Em laqa’.

top of anything g-a’lon (obsolete,

now only “*handle of paddle”’).

man ’laga’. .

town k-alts’a’p, pl. k-’alts’apts’a’p.

tragus nEK'A/pEn mo (mod —ear).

to go traveling hat’a’qs.

tree k-an, pl. k-ank-a’/n..

trousers of skin p’aqs tqa (see panis).

to try, to examine, sEntsaai’lisk. ~

to turn back tkwia’tl (see round).

to turn over g”aphﬁ.’yetk. .

twins ks##epqadi’l (from two).

—— sEwibd’n —=making many sal-

mon.
U.
ugly sqats’e’r.
uncle (father’s brother) nEgua’t—=
father. °

——(mother’s brother) nebe’ip.
under tlEr.

unmarried wok 'a'lekyetk:
upward baq.

to use ha.

V.

oalley tlkut’é’en.

oein k-ag® Em itlé’ (itlé = blood).
very sEmra’l.

—— #n compounds, SEm —.

.

4
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visible nésa’p.
to visit ¢’'a k-a’edgks=for a while
) come.

w.

wait! hawé/né (see by and by).
to wait 1ie’tl.
to walk ya (see to follow).
to want (ha) sad’rau.
war uldo’yet.
warm gyd'muk (see sun).
watching lie'tlks (see to watt).
water aks.
wave g'a'op.
we NE/TEM.
wearing apparel gus. :
weir. for catching seals with falling
tide dsis.
- west qpa’laf
whale tipon.
what ga.
when ? nda.
—— future, tséde’nda.
— past, ade’ndade, adr/ndaé.
where wul. ’

.

~

where? nda.

for a while g’a, 1am.
white maks. .
who ? which ? g0, né. .-
whose natl. ’

whole tqa (see all).
widow, widower tSENEs t3’ak.
wife naks (see married).
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wife, first (principal wife), sima’naks
(mian 2= master, naks = wife).

— second, third wife, k-alna’ks.

wind pask.

—— a certain (direction doubtful),
gEgta/tk.

windpipe had’lagyaq —speaking in-
strument.

wing k’ak’a'i. \

—— feathers 11 Em k-ak”a’i.

to wish hasd’q.

with da.

without wo=—

wolf kyeba’od.

—— gens lagkyeba’o=dn the wolf.

woman bani/aq, pl. hand/naq.

womb hat.

woodpecker kitlwué/ansk; SEm gyl’ek
—sgpruce pecker.

to wrestle baq. k

wrist nEqpa’ra an’o’n.

to write d’anr.

Lo Y.
year K’atl.
yes 0. -
—— said’ from a distance had/=in
a high key. °
yesterday gyets'e'ip (see to-morrow).
—— day before, natd/da gyets'eip.
you NE/rESEm. ‘
young man s5/pas (Em io’ot).
— bear sontlk (Em ol). M
—— animal tigEM.

TSIMSHIAN TEXTS.

-

WULAQTLQ'T:; (where a misfortune happened by a landslide), INVERNESS.

Tia la'yiksga Ts’Emsia/nga amia’t gasga Ksia/nga nu wul
Having left the Tsimshian come from they from the Skinar (past) where
-asEhA/ntga. Adawul 'a, 18t sga gyalatsga; ada

they mnkesalglaon. -And then for r% while they camp gaatg gythere;ga, and
tlgo’otlg Bm- hand/aq Al sEm’a’gyitgs, 0/ SEmM-
gthe child womtmsg’l of aeer%n.iln cm%'f, g gvhl%?x very
1egyidaha’/wutga. Tla hé‘oprtga dak-’a’mdseEn

he was particular whom she should marry.

(Perfect) might secretly
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k-‘a’edrksga g'd’ltga a’‘m a sopa’s Em io‘otga. Adat k-dsga wul
comes a certain nice young man. And he goes where
nd’gasga  tlguid’lksga. Ada ha’ut gasga dEmt de batga. Adat
ies  the chief's daughter. And hesays () with run him. And
(elope with him).
end’oqtga. Adawul k-add’wutltga. Tlat wasga nawalptga,
she consents. And then they left. (Perfect) they having reached his house,
adawult tqal ha’ymt gawa gye’laqga, adatel .ts’é’entga, ada
aad then he against makes her stand . outside, but he enters, and
ha’us  dep nd’otga dis pugud’t: ‘“Ayentl nak-anuwa’ne,
say (plural) bis mother and his father: ‘‘Did not you (past) nake work you
(go for her sake),
nat?”’ “Ha'yetga da gya’larat,”” dia’yaga. Adawul ksi otiga
my dear?” “Shestands at outside here,” he replies. Then out run
tlemkh yetkgatga. Adawult ts’E’lEm cto/oltga. Adawul
is sisters. And then into  she accompanies them. And then
tqd’ oqgat asgn 10mi‘msga k-agid/otga. K-antld’kga. Adawul
they catga being in good hearts. It is morning. ~ Then
k-a’edrksga tlgua wud’agya’tga, KsEmwuts’é’enga wa'atga. Ada
comes a little old person, Female Mouse her name. And
ha’utgat: *‘Tqgé’el g-antsemd/nt!’’ ada wa’lsga tigua’lksga ;
she says: ‘“Burn  your earring here!” and shedoesso the chief's daughter;
adarlwu’lt asti daqtga  tlgua wud’d’gyatga. Adawul hia‘utga:
but then she from fire she takesit-thelittle  old person. Then  shesays:
“Datl! Wuld’yené, go tEi’/ngd’dent?’’ - ¢ Ayent.”” da’yaea.
. ‘“Mydear! doyouknow, who the taker of you here?’’ - ‘“No,”’ - she replies.
‘“Hatsag/reldgt,”’ da’yaga. Ada sEm-ba’sga  tlgud’lksga. Ada’
*“The snail,’’ she answered.. And very afrms the chief’s daughter. And

bha’usga KsEmwuts’é’enga : “‘Ida'e gy'é’eqken! atlge waraida - otl,
it sai the female mouse : ! run away ! - not far run,

wul dsoqs dEp nEg’ua'dEn. Da - yva’ken sto’op’el atlge
where  stay (plural) your parents. Just walk onroad back of house uot

nésa’ba  npa liyd/gESEmt yag-a. Ye'tlet. Nen¢’ etl 1o
visible (past) you went (plural) downward. There isslime. The same in

ya’ken baq kd sqgané’esit * ada me le’r’an yd'get! Néne/ wul

goonroad up go mountainthat and you over go! Itis where

ds’oqs dep nEgua’den  gyé’egEt.”’ Adawul wi'lesga
stay on beach  (plural) parents below.” And then she does
tigua’lksga. Sis lam  kerrgaga/. AdaElwu’l bitga,
the chiefs daughter She.pretends after a while to go out. But she runs,

Sem- 16 ya'tgatga na matldes dga tigua wud’a’gyatga. Tlana’ksga.
Exactly in she goes (past) she tol the little  old person. Having some time

waldga, adawu/l gud’‘desga na’kstga. Adat wul wuld’isga
done 80, then he misses her her husband. And he then knows
gy 'é’eqgat Adawult sag-a’it hukho’o'kgasga tqane'es a NE W1
she had gszagpgd And then tog%ther he called them & his great
ts’a’ptga. ©  Adawul lolia’getga. Tia SEmt wit
tribe. g Then they pmg:e her.  (Perfect) exactly she’ reacgl?eu
tigua’lksga sEm laq’o’sga  sqané’isga, da nEqpd’etga wi -

the chief’s daughter the very top of the mountain, just _she hears great

gstdi’muqga. Adawult gdo’usga  ts’Et 1oy a’yet. Adawu/la 1, e
noise. - And then she guesses that.they punneyher And then dgn
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bit gasga  sqané'isga. Adakl t}a’wula hi’usga wi qsti‘mEqga; .

she runs ~ from the mountain. But always sounds great noisc;

ada gyilEks né’etsgetga : rakstana’ga! tla yik-ayd’sga wi tli‘o
and back she looks bebold! (perfect) down comes great landslide;

k-ank-a‘nga lw'natga ada wu/d’a IEpla’npgs gy1kgya’gahgatgu Adawu’l
trees fal and great

ayawa’sga hanid’aqga; tlat né’etsga wul dsoqgs dEp nEgua dga,
scrcamed the woman; (perfect)she sees  where stay (plural) her parents,

asgeEt gun 10k'Em ; at% 4’'0ditgasga ts’Em g-aqsd’oge. Adawul
she ordering to go into canoe; they finish (have gone) into , the canoes. And then

di gun a’‘qtigatga. Adawul 10’k em g-'aphi’yetget gasga
also towards (into) she succeeds. Then go intd turns round

qsi’os nEgua’tga. Matgaga, adael wul ,wi tld’osga nr 'wul
the canoe of her father. She is safe, but where éreat landslide (past) where

dso’qtga. Ada gyilgs nekné’etsgatga, rakstani/‘ga! wi hi‘ld Em

they had been. Aund back they look, behold ! great many
hatsa®/reltga k-anuwd’ltga. Adawu'lt matltgs  tlgua/lksga . wula
snails make happenit.  Andthen she tells the chief’s daughter . why
wii'ltga. Ada npé’nétga ~da Wulaqtld’otga wulawi/ldet.
it happened. And it is at Inverness where it happened.

K-anuwi’'de da | wul-g-tld’ot-k-at.
It makes name &t ~ where landslide-misfortune happehing.

PRAYER 1.

Neqno’q, Nequo’q ; sEm’d’yits, sEm’a’yits ! ramra'da:n; tgye né’e
\eqnoq,’ Neqnoq; chief, y cme¥ have mercy! downward look

wal tlEre/nt n ts’a’peEnt.* Man sid/ikya si/Ent, ada ma- 4’0 ts’ant!
doing under you thy people Up pull thy foot and og‘ sweep thy face!

PRAYER 2.

&
Neqno’q, Neqno’q; sEm'd’yits, sEm’a’yits! ramrd’'den! a'yen
Negnoq, Neqnoq ; chief, chief! have mercy ! else nobody

tEE'n qsEpéia’neksEn tlE‘rENt.! Nequo'q ! ramréa‘drn |
the one to make you receive smoke: under you! Neqnoq! have'mercy !

PRAYER 3.

Lo sa/ikya na ksgna'tl%lnnt, sEm’d’yit! dem wul gya’kset!
Into draw thy breat| chief'! {future) that tbecslm!

Before dinner the ’I‘mmshxan burn some food a8 an oﬂ'ermg for Neqnoq
After baving done so they pray :

Wa, sEm’#’yits! dem ga’bmn%ﬁ:a qpxye ga.’bnn&%n T'I‘:.w:’ﬂlnr
f our That :

There, chief! (future) you eatt

man da gua’a; tawéd’/l ‘man da gua’a’ t]gnanee. Gyi’EnEm !
left at here; thatisall leR at hue toyourchﬂd., Give us food !

¢ Instead of n ta’a’pmt, 1 hesrd also’ mwya’tmtzm people made by wu.
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SATIRICAL SONG, MOCKING THE INHABITANTS OF MEQTLAKQATLA EMI-
GRATING WITE MR. DUNCAN TO ALASKA.
o
1. Oyeya, dyeya, &.
Oyeya, dyeya, 3.
Gyild’dse  wigya/tgEn.
Do not (future) be you homesick.

Atseda Ji’yegEn, tsEda suwa’dEn.
When you will leave, when will be you a Tongas woman.

2. Oyeya, oyeys, 4.
: Oyeya, Oyeya, i.

ME tsE gam yi'wus di
You will only send a present also

Atl gEné’guatl ndE sineksd'k.
Of  preserved berries  kept in grease bag (sea-lion guts).

@

Oyeya, oyeya, 3.

Oyeya, Oyeya, a.

Gyila na wihid’utgen ! :
Do not (past) you cry! ’

Wul gyinad’d’s Caledonia.
Because they left behind Caledonia.
~Tlatscde qga/nEgEN. .
When you will have eaten rotten salmon heads.
_ i R 4
4. Oyeya, Oyeya, a.
Oyeya, dyeya, a.
Gyild’na wa k-d’den da -
Do-not.be foolish

Go 1ebelt hifusEm da Indian E’edzen.
Who against youtalk the Indian Agent. -

.
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